S&W M&P 22 COMPACT VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT - SIGHT
MOUNT FOR VORTEX RAZOR FITS S&W M&P 22 COMPACT BLACK

Simply remove the rear sight on your gun and replace it with EGW mount in
order to mount your Vortex Razor, C-More RTS or STS red-dot sight. You can
take the mount off and replace your rear sight at any time. Mounting
hardware included. Installation Instructions Remove the rear sight* Install the
EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place the red
dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper between the
red dot sight and the sight mount will make for easier removal and will keep
Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided mounting
screws Torque mounting screws to 15in/lbs The screws that are included with
this mount require a 5/64" allen wrench for installation.

Attributes

Name: SIGHT MOUNT FOR VORTEX RAZOR FITS S&W M&P 22 COMPACT BLACK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000706
Mfr. No.: 49454

Color: Black

Make: Smith & Wesson
Material: Aluminum
Model: M&P 22

Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical

Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370115907

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die S&amp;W M&amp;P
22 COMPACT VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT

Einfuhrung

Vielen Dank, dass du dich fir die S&amp;W M&amp;P 22 COMPACT VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT entschieden
hast. Diese Montage ermdglicht es dir, dein Vortex Razor, CMore RTS oder STS Rotpunktvisier sicher und einfach
zu installieren. Bitte lese die folgenden Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Nutzung des
Produkts zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass du die Montage nur an der S&amp;W M&amp;P 22 COMPACT verwendest.

Halte das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Verwende die Montage nur fur den vorgesehenen Zweck.

Uberpriife die Montage regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzung.

BerUcksichtige beim Umgang mit der Waffe immer die grundlegenden Sicherheitsregeln fiir Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung

Achte darauf, dass die Waffe vor der Installation entladen ist.

Verwende beim Anbringen des Rotpunktvisiers auf der Montage ein kleines Stlick Papier, um
Beschadigungen zu vermeiden.

Trage beim Arbeiten mit Loctite Handschuhe, um Hautkontakt zu vermeiden.

Halte die Montage und die Schrauben sauber und trocken, um eine sichere Verbindung zu gewahrleisten.
Bei Unsicherheiten oder Fragen zur Installation, konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Entferne die hintere Visierung deiner Waffe.

Installiere die EGW Visiermontage im Schwalbenschwanz.

Ziehe die Schraube fest (falls zutreffend).

Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Visiermontage. Ein kleines Stlick Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Visiermontage erleichtert das Abnehmen und schitzt das Rotpunktvisier vor
Loctite.

5. Trage blauen Loctite auf die mitgelieferten Montageschrauben auf.

6. Ziehe die Montageschrauben mit 15 in/lbs fest.

7. Die mit dieser Montage gelieferten Schrauben erfordern einen 5/64" Inbusschlussel fur die Installation.
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Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge das Produkt gemal den értlichen Vorschriften fur Elektroschrott.
¢ Achte darauf, dass alle Teile sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FUr Fragen oder weitere Informationen wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Fachhandler.
Achte darauf, dass du bei Anfragen alle erforderlichen Produktinformationen bereithaltst.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung deiner Waffe und der Montage hdchste Prioritat hat.
Halte dich an die oben genannten Richtlinien, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu
gewahrleisten.



S&amp;W M&amp;P 22 Compact Vortex Razor
Sight Mount Safety Instructions

Introduction

Thank you for choosing the S&amp;W M&amp;P 22 Compact Vortex Razor Sight Mount. This guide provides
essential safety instructions and installation details to ensure the proper use of the product. Please read this
document carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines

e Ensure the product is compatible with your firearm model.

Always handle firearms safely and responsibly.

Check the sight mount and firearm for any signs of damage before installation.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.

Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Do not exceed the recommended torque settings during installation.

¢ Avoid using excessive force when tightening screws to prevent damage.

Ensure that the red dot sight is securely mounted before use.

Use a small piece of paper between the red dot sight and the mount to facilitate easier removal and to
protect the sight from Loctite.

Always apply blue Loctite to the provided mounting screws to secure them properly.

Regularly check the mount and sight for stability and security, especially after heavy use.

Instructions for Installation and Usage

1. Remove the Rear Sight
o Carefully detach the rear sight from your firearm.
2. Install the EGW Sight Mount

o Place the EGW Sight Mount in the dovetail of your firearm.
o Ensure it fits securely without excessive force.

3. Tighten the Set Screw
o If applicable, tighten the set screw on the mount to secure it in place.
4. Mount the Red Dot Sight

o Place the red dot sight on the EGW Sight Mount.
o Use a small piece of paper between the sight and the mount for easier removal and to prevent
Loctite from contacting the sight.

5. Apply Blue Loctite
o Apply blue Loctite to the provided mounting screws to ensure a secure fit.

6. Torque the Mounting Screws



o Torque the mounting screws to 15 in/lbs using a 5/64" allen wrench.
7. Final Check

o After installation, doublecheck that all components are secure and that the sight is properly
aligned.

Disposal Instructions

 Dispose of the product in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of electronic components in regular household waste.
¢ Check with local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the S&amp;W M&amp;P 22 Compact Vortex Razor Sight Mount, please
refer to the manufacturer's website or customer support for assistance.

Thank you for following these safety instructions and ensuring a safe experience with your product.



Guide de Sécurité du Produit pour le S&amp;W
M&amp;P 22 COMPACT VORTEX RAZOR SIGHT
MOUNT

Introduction

Ce guide de sécurité a pour but de t'informer sur ['utilisation sécurisée du S&amp;W M&amp;P 22 COMPACT
VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT. Il est essentiel de suivre ces instructions pour garantir ta sécurité et celle des
autres lors de I'utilisation de ce produit.

Directives de Sécurité Générales

¢ Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

o Vérifie régulierement I'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
¢ Ne laisse pas le produit a la portée des enfants ou des personnes vulnérables.

¢ En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Ne monte pas le Vortex Razor, CMore RTS ou STS reddot sight si le support EGW est endommagé.

e Utilise uniqguement les vis de montage fournies avec le produit pour éviter des problémes d'installation.
Ne force pas les vis lors de I'installation pour éviter d'endommager le support.

Applique le Loctite bleu avec précaution pour ne pas en mettre sur le red dot sight.

Ne modifie pas le produit de quelque maniere que ce soit, cela pourrait compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Retirer la hausse
o Utilise un outil approprié pour retirer la hausse de ton arme.
2. Installer le support de hausse EGW
o Insére le support de hausse EGW dans la rainure prévue.
3. Serrer la vis de fixation (si applicable)
o Vérifie que toutes les vis sont correctement serrées, sans forcer.
4. Placer le red dot sight

o Place le red dot sight sur le support de hausse EGW.
o Pour faciliter le retrait, place un petit morceau de papier entre le red dot sight et le support.

5. Appliquer du Loctite bleu
o Applique du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
6. Serrer les vis de montage

o Serrer les vis de montage a 15in/Ibs en utilisant une clé Allen de 5/64".



Instructions de Mise au Rebut

¢ Dispose du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.

¢ Ne jette pas le produit dans les ordures ménageres.

¢ Informetoi sur les points de collecte appropriés pour les déchets électroniques ou les produits en
aluminium.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un professionnel ou un
détaillant agréé.

Ce guide est concu pour s'assurer que tu utilises le S&amp;W M&amp;P 22 COMPACT VORTEX RAZOR SIGHT
MOUNT de maniere sécurisée et responsable. En suivant ces instructions, tu contribues a ta sécurité et a celle
des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per S&amp;W
M&amp;P 22 COMPACT VORTEX RAZOR SIGHT
MOUNT

Introduzione

Grazie per aver scelto il montaggio EGW per il tuo Vortex Razor compatibile con la pistola S&amp;W M&amp;P
22 Compact. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza importanti e dettagliate per garantire un uso sicuro e
corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste informazioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati sempre che I'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il montaggio.

o Utilizza il prodotto solo per I'uso previsto, seguendo le istruzioni di installazione.

¢ Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
e Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Non utilizzare il montaggio se presenta segni di danni o usura.

¢ Assicurati che tutte le viti siano serrate correttamente prima di utilizzare la pistola.

¢ Non tentare di modificare il montaggio o utilizzarlo con accessori non compatibili.

¢ Indossa sempre occhiali protettivi quando si maneggia lI'arma o si installa il montaggio.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Rimuovi il mirino posteriore

o Assicurati che I'arma sia scarica.
o Utilizza gli strumenti appropriati per rimuovere il mirino posteriore dalla tua pistola.

2. Installa il montaggio EGW nel dovetail

o Posiziona il montaggio EGW nel dovetail della pistola.
o Serrare la vite di bloccaggio, se applicabile.

3. Posiziona il red dot sight sul montaggio EGW

o Metti un piccolo pezzo di carta tra il red dot sight e il montaggio per facilitare la rimozione futura e
mantenere il Loctite lontano dal red dot sight.

4. Applica Loctite blu alle viti di montaggio fornite
o Utilizza una quantita adeguata di Loctite blu sulle viti di montaggio.
5. Serra le viti di montaggio a 15in/lbs

o Le viti incluse con questo montaggio richiedono una chiave a brugola da 5/64" per l'installazione.
o Assicurati che tutte le viti siano serrate correttamente prima di utilizzare la pistola.



Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci il prodotto e il suo imballaggio in conformita con le normative locali sui rifiuti.
¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente. Sequi le linee guida locali per il riciclaggio e lo smaltimento dei
materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per eventuali domande o dubbi riguardanti la sicurezza del prodotto, contattare il punto di contatto competente
nell'Unione Europea. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Grazie per aver scelto il montaggio EGW per il tuo Vortex Razor. Utilizzando il prodotto in modo sicuro e
responsabile, contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.



Sikkerhetsinstruksjoner for S&amp;W M&amp;P
22 COMPACT VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT

Introduksjon

Gratulerer med kjgpet av S&amp;W M&amp;P 22 COMPACT VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT. Dette produktet er
designet for & gi deg muligheten til @ montere Vortex Razor, CMore RTS eller STS rgdpunktsikte pa ditt Smith
&amp; Wesson M&amp;P 22 Compact. Det er viktig a fglge sikkerhetsinstruksjonene ngye for a sikre trygg bruk
og optimal ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Les og forsta alle instruksjoner fgr du bruker produktet.

e Sgrg for at produktet er installert korrekt for & unnga ulykker.

Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sarbare grupper.

Rapporter eventuelle skader eller ulykker til relevante myndigheter.

Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Bruk alltid vernebriller nar du installerer eller bruker produktet.
Kontroller at vapenet er i sikker tilstand fgr du begynner installasjonen.
Unnga a bruke produktet hvis det er synlige skader eller mangler.

Folg alle lokale lover og forskrifter knyttet til bruk av vapen og tilbehar.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Fjern baksikten:

o Sgrg for at vapenet er avfyrt og sikkert.
o Fjern baksikten fra vapenet ditt.

2. Installer EGW siktefeste:

o Plasser EGW siktefeste i sporene.
o Stram settskruen (hvis aktuelt).

3. Monter ragdpunktsiktet:

o Plasser rgdpunktsiktet pa EGW siktefeste.
o For enklere fjerning, plasser et lite stykke papir mellom radpunktsiktet og siktefestet.
o Pafar bla Loctite pad de medfalgende monteringsskruene.

4. Momentfest skruene:

o Momentfest skruene til 15in/lbs.
o Bruk en 5/64" unbrakongkkel for installasjon.

5. Kontroller installasjonen:

o Dobbeltsjekk at alle skruer er strammet og at festet er sikkert fgr bruk.



Avfallsinstruksjoner

¢ Fglg lokale forskrifter for avhending av produktet og emballasjen.
¢ Unnga a kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
o Lever produktet til en godkjent avfallsmottaker eller gjenvinningsstasjon.

Kontaktinformasjon for videre stgtte

For ytterligere spgrsmal eller stgtte angdende produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale
forhandler. Det er viktig & ha en EUbasert kontakt tilgjengelig for spgrsmal om sikkerhet og produktinformasjon.

Ved a felge disse instruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av S&amp;W M&amp;P 22 COMPACT
VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT. Takk for at du prioriterer sikkerheten!



Instrukcja Bezpieczenstwa dla S&amp;W
M&amp;P 22 COMPACT z Mocowaniem EGW dla
Celownika Vortex Razor

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup S&amp;W M&amp;P 22 COMPACT z mocowaniem EGW dla celownika Vortex Razor.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczgce bezpieczenstwa, uzytkowania oraz instalacji produktu.
Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi wskazdwkami przed uzyciem.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby unikng¢ ryzyka uszkodzenia lub obrazen.
¢ Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

e Regularnie sprawdzaj stan mocowania i celownika, aby upewnic sie, ze sg w dobrym stanie.

e Zawsze stosuj sie do lokalnych przepiséw dotyczacych posiadania i uzywania broni.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzytkowaniu

Przed rozpoczeciem instalacji upewnij sie, ze bron jest roztadowana.

Uzywaj tylko zalecanych narzedzi do instalacji, aby unikng¢ uszkodzenia mocowania lub broni.
Nie stosuj nadmiernej sity podczas dokrecania Srub, aby unikna¢ ich uszkodzenia.

Zastosuj Loctite zgodnie z instrukcjg, aby zapewni¢ stabilnos¢ mocowania celownika.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

Usun tylng muszke z broni.
Zainstaluj mocowanie EGW w rowku.
Dokre¢ srube blokujaca (jesli dotyczy).
Umies¢ celownik red dot na mocowaniu EGW.
o Umieszczenie matego kawatka papieru miedzy celownikiem red dot a mocowaniem utatwi
demontaz i zapobiegnie kontaktowi Loctite z celownikiem.
Natdz niebieski Loctite na dostarczone Sruby montazowe.
6. Dokre¢ Sruby montazowe do 15 in/lbs.
o Sruby dotaczone do tego mocowania wymagaja klucza imbusowego 5/64" do instalacji.
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Instrukcje Utylizacji
o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw elektronicznych i materiatéw

niebezpiecznych.
¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpadéw domowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia

W przypadku dalszych pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Podsumowanie

Zachowanie ostroznosci i przestrzeganie powyzszych wytycznych pomoze zapewnic¢ bezpieczne uzytkowanie
S&amp;W M&amp;P 22 COMPACT z mocowaniem EGW dla celownika Vortex Razor. Dziekujemy za zaufanie i
zyczymy satysfakcji z uzytkowania naszego produktu.



S&amp;W M&amp;P 22 COMPACT VORTEX RAZOR
SIGHT MOUNT Kayttoohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa S&amp;W M&amp;P 22 Compact Vortex Razor Sight Mount tuotteen kayttéohjeeseen. Tama ohje
sisaltaa tarkeitd tietoja tuotteen turvallisesta kaytdsta, asennuksesta ja havittamisesta. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset Turvaohjeet

Varmista, etta kaytat tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos siina on nakyvia vaurioita tai puutteita.

[Imoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvatoimet Kaytossa

Kayta tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa.

Varmista, etta kaikki asennusosat ovat kunnolla kiinnitettyja ennen kayttéa.
Ole erityisen varovainen, kun kasittelet teravia tai liikkuvia osia.

Al3 yritd muokata tai korjata tuotetta itse, jos et ole koulutettu siihen.
Kayta suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.

Asennus ja Kayttoohjeet

Poista takanako:
o Irrota alkuperdinen takanakd varovasti.
Asenna EGWnakokiinnike:

o Kiinnitda EGWnakdokiinnike urakoteloon.
o Kiristd saatdéruuvi (jos sovellettavissa).

Aseta punapistekiikari:

o Aseta punapistekiikari EGWnakdkiinnikkeeseen.
o Suosittelemme pienen paperinpalan asettamista punapistekiikarin ja kiinnikkeen valiin
helpottamaan poistamista ja pitdmaan Loctiten poissa punapistekiikarista.

. Levita Loctite:

o Levitd sinista Loctitea mukana toimitettuihin kiinnityskuviin.

. Kirista kiinnityskuviin:

o Kirista kiinnityskuviin 15in/Ibs.
o Tama kannake sisaltaa kiinnityskuviin 5/64'" kuusiokoloavaimen asennusta varten.



Havittamisohjeet

¢ Havita tuote ja sen osat paikallisten saaddsten mukaisesti.
¢ Varmista, etta kaikki vaaralliset osat, kuten paristot, havitetdan oikein.
e Al3 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa.

Lisatiedot ja Tuki

¢ Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset tukea, ota yhteytta tuotteen myyjaan tai valmistajaan.
e Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, etta valitsit S&amp;W M&amp;P 22 Compact Vortex Razor Sight Mount tuotteen. Kayta sita turvallisesti ja
vastuullisesti!



Sakerhetsinstruktioner for S&amp;W M&amp;P
22 COMPACT VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT

Introduktion

Tack for att du valt S&amp;W M&amp;P 22 COMPACT VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT. Denna produkt ar
designad for att forbattra ditt sikte och ge en battre upplevelse vid skytte. For att sakerstalla en saker och
effektiv anvandning av produkten, vanligen Ias och f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

Hall produkten utom rackhall fér barn och andra sarbara grupper.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Hall dig informerad om eventuella aterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Se till att ditt vapen &r avstangt och sakert innan du pabérjar installationen av siktefastet.
¢ Anvand alltid skyddsglaségon nar du arbetar med vapen eller tillbehér.

¢ Undvik att anvanda produkten om den ar skadad eller om monteringsmaterialet saknas.
o FOlj alltid lokala lagar och regler for vapenanvandning och tillbehor.

Installations och anvandningsanvisningar

1. Ta bort bakre sikte: Se till att vapnet ar sakert och avstangt innan du tar bort det bakre siktet.
2. Installera EGWsiktefastet:
o Placera EGWsiktefastet i sparet dar det bakre siktet satt.
o Dra at skruven (om tillampligt) for att sakra fastet.
3. Placera rodpunktsiktet:
o Placera ditt Vortex Razor, CMore RTS eller STS rédpunktsikte pa EGWsiktefastet.
o For att underlatta framtida borttagning av rédpunktsiktet, placera ett litet papper mellan
siktefastet och rédpunktsiktet for att halla Loctite borta fran sikte.
4. Applicera bla Loctite:
o Applicera bla Loctite pad de medféljande monteringsskruvarna.
5. Dra at monteringsskruvarna:
o Dra &t monteringsskruvarna till 15 tum/Ibs.
o Notera att skruvarna som ingar med detta faste kraver en 5/64" insexnyckel for installation.

Avfallshanteringsanvisningar

e Avfall som uppstar fran installationen av produkten bér hanteras i enlighet med lokala féreskrifter for
avfallshantering.
e Atervinn forpackningsmaterial dar det &r méjligt.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller ytterligare information om produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller dterférsaljaren dar
produkten kdptes. Se till att ha produktens modellnummer och serienummer tillgangligt fér snabbare service.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvandning av S&amp;W
M&amp;P 22 COMPACT VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT. Tack for att du tar din sékerhet pa allvar!



Navod k bezpecnému pouzivani montaze EGW pro
Vortex Razor

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili montdz EGW pro Vortex Razor, uréenou pro zbran S&amp;W M&amp;P 22
Compact. Tento navod obsahuje dilezité informace o bezpecném pouzivani, instalaci a likvidaci produktu.
Prosim, peclivé si prectéte vSechny pokyny, abyste zajistili bezpecné a efektivni pouzivani vaseho zafizeni.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zkontrolujte produkt pred kazdym pouzitim na pfipadné poskozeni nebo opotrebeni.

e Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

* Pouzivejte pouze originalni montazni hardware dodany s produktem.

¢ Pri montdzi a demontdzi dodrzujte pokyny vyrobce, abyste predesli zranéni nebo poskozeni.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

Pred instalaci se ujistéte, ze je zbraf vybita.

Nikdy neprovadéjte instalaci montaze, pokud je zbran nabitd.

Pri instalaci montaze se vyhnéte kontaktu s o¢ima a noste ochranné bryle.
Pokud si nejste jisti, obratte se na odbornika nebo certifikovaného gunsmith.

Pokyny pro instalaci a pouziti

Odstrante zadni mifidlo: Pomoci vhodného nastroje odstrafite zadni mifidlo na vasi zbrani.
Nainstalujte montaz EGW: Umistéte montdz EGW do drazky na zbrani.

Utahnéte zajistovaci Sroub: Pokud je to relevantni, utdhnéte zajistovaci Sroub.

Polozte kolimator na montaz EGW: Usnadnéte si praci vlozenim malého kousku papiru mezi kolimator
a montaz, aby se zabranilo Loctite na kolimatoru.

Naneste modry Loctite: Naneste modry Loctite na dodané montdaZzni Srouby.

6. Utdhnéte montazni Srouby: Utdhnéte montazni Srouby na 15in/Ibs. Pro instalaci pouzijte imbusovy kli¢
5/64".
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Pokyny pro likvidaci

e Zajistéte, aby byl produkt spravné zlikvidovan v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.
* NepokousSejte se rozebirat nebo opravovat produkt, pokud to neni vyslovné uvedeno v pokynech vyrobce.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pokud méte jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi informace, obratte se na autorizovany servis nebo vyrobce.
Vsechny produkty by mély mit kontaktni misto v EU pro bezpecnostni dotazy.

Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost pfi pouzivani montaze EGW pro Vortex Razor. Dodrzovanim téchto pokynd
zajistite nejen svou vlastni bezpelnost, ale také bezpecnost ostatnich.
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